
 

  

St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolás 
Nineteenth Sunday in Ordinary Time / Decimonoveno Domingo del tiempo ordinario 

August 7, 2022 / 7 de Agosto, 2022 

Parish Office / Officina Parroquial 
806 Ridge Avenue 
Evanston, IL 60202-2219 
 
Tel: 847.864.1185 
Fax: 847.864.7810 
www.nickchurch.org 
stnicks@nickchurch.org 
 
Hours: Monday-Friday: 9:30 am – 5:00 pm 
 Saturday: 1:00 pm – 4:00 pm 
 
Sunday Masses in English 

Saturday: 4:30 pm (vigil) 
Sunday: 10:15 am (church) 
 
Misas Dominicales en Español 

8:30 am (capilla) 
1:00 pm (iglesia) 
 
Weekday Masses  

Monday — Saturday: 8:00 am (chapel)   
 Friday: bilingual (chapel)  
Saturday: 7:30 – 8:00 am (adoration before Mass) 
 
Misas de la semana 

Lunes – Sábado: 8:00 am (capilla) 
   Viernes: bilingüe (capilla)  
Sábado: 7:30 – 8:00 am       
 (tiempo santo antes de la misa) 
 
Reconciliation - Confessions 

Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment 
 
Reconciliación - Confesiones 

Sábado: 3:30 pm (iglesia) o por cita   

All Are Welcome 
We are the Body of Christ at St. Nicholas.  
Grounded in our diversity,  
we gather for worship,  
cherish the traditions of our Catholic faith, 
witness to the Gospel of Jesus, minister to 
others, and live as Christians in the world. 

Todos Son Bienvenidos 
Somos el Cuerpo de Cristo en San Nicolás.  
Fundados en nuestra diversidad,  nos reunimos 
para adoración, apreciamos las tradiciones de 
nuestra fe católica, damos testimonio del Evangelio 
de Jesús, servimos en ministerio a los demás, y 
vivimos como cristianos en el mundo. 

 
 
Be like 
servants who 
await their 
master’s 
return from 
a wedding. 
Luke 12:35 
 
 

Sean 
semejantes a 
los criados 
que están 
esperando a 
que sus 
señor regrese 
de la boda.  
Lucas 12:35 

http://www.nickchurch.org
mailto:stnicks@nickchurch.org
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Upcoming Events / Eventos porvenir 

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BOLETÍN 
      For bulletin on...       Due before noon on… 
      Para el boletín del… Entregar al medio dia del... 

Aug./Agos.      21      Aug./Agos.     12 

Aug./Agos.      28      Aug./Agos.     19 

Sept./Sept.        4       Aug./Agos.     26 

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237  

Saturday, August 6  
11:00 am Baptism      Church 
5:00 pm AA Group                                  St Germain Rm. 
 
Sunday, August 7 
11:00 am Evanston Latinos Resource Fair     Gym 
6:00 pm  Youth Group           UCYM Ctr. 
 
Monday, August 8 
7:00 pm AA Group          Oldershaw Hall                         
7:00 pm    Building Committee        Rectory 
7:00 pm    Young Adult Lectio Divina       Virtual 
 
Tuesday, August 9 

  
Wednesday, August 10 
7:00 pm Grupo Carismático      Chapel  
7:00 pm  Men’s Prayer Group              Music Rm. 
    
Thursday, August 11 
6:30 pm Wedding Rehersal      Church 
7:00 pm Circulo de Oración                       Chapel 
 
Friday, August 12 
6:00 pm Youth Group        UCYM Ctr. 
    
Saturday, August 13  
11:00 am Baptism      Church 
2:00 pm  Wedding & Quinceañera      Church 
5:00 pm AA Group                                  St Germain Rm. 
 
Sunday, August 14 
6:00 pm  Youth Group           UCYM Ctr. 
 
 
  
 
 
 

Pastoral Staff / Equipo Pastoral        847.864.1185 
 
Pastor / Pastor  
Rev. Jean-Philippe Lokpo          x225 
klokpo@archchicago.org 
 
Associate Pastor / Pastor Asociado 
Rev. Jose Manuel Ortiz           x221 
Jmortiz@archchicago.org 
 
Pastor Emeritus / Parroco Jubilado 
Rev. Robert Oldershaw  
roldershaw@nickchurch.org 
 
Deacon / Diacono 
Jaime Rojas  
jrojas@nickchurch.org           x233 
 
Music Ministry/ Ministerio de Musica 
Ace Gangoso, Director  
agangoso@nickchurch.org          x234 
 
Religious Education / Educacion Religiosa 
José E. Chavez V., Director     
jchavez@nickchurch.org          x223 
  
Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora 
jtamayo@nickchurch.org          x229 
 
Administration / Administracion 
Maureen Connelly, Business Manager / Gerente de nego-
cios mconnelly@nickchurch.org        x224 
 
Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de officina  
grico@nickchurch.org           x237 
 
Maintenance / Mantenimiento 
Abelardo Mendoza           224.286.0068 
Diego Perez             224.286.0069 
Juan Carlos Salas (weekends)        224.286.0069 

Pope John XXIII School  / Escuela de Papa Juan 
Pablo XXIII 

Dr. Molly Cinnamon, Principal  
molly.cinnamon@popejohn23.org          847.475.5678 

1120 Washington St., Evanston, IL 60202                                                 
www.popejohn23.org        

United Catholic Youth Ministries / Ministerio de 
Jovenes  

James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director    
james@ucym.org                             847.719.9071 x2 
St. José Sanchez del Rio UCYM Center  
(St. Theresa Building - Second Floor) 
www.ucym.org 

St. Vincent de Paul Society /   847.868.3796     
Sociadad de San Vicente de Paul       

See what is happening at Saint Mary 
Church at https://www.stmaryevanston.org/
or sign up for the Church newsletter at ee-
purl.com/gDeo39  

mailto:Jmortiz@archchicago.org
mailto:roldershaw@nickchurch.org
mailto:jrojas@nickchurch.org
mailto:agangoso@nickchurch.org
mailto:jchavez@nickchurch.org
mailto:jtamayo@nickchurch.org
mailto:mcconnelly@nickchurch.org
mailto:grico@nickchurch.org
https://www.stmaryevanston.org/
http://eepurl.com/gDeo39
http://eepurl.com/gDeo39
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Cyrus Bailey 
David Beachman 
Steve Blackshear  
Richard Caballero 

Chasity Castro 
Alexander Ellis  

Jean-Jaques Emilien 
Molly Hampton 

Margarita Hernandez  

Quinn Heydt 
Agustin Juarez 
Marie McGary  

Abelardo Mendoza Jr. 
Bobby Oldershaw 

Seiko Okano 
Antonio Riveraan 

Claude Senecal  
Sean Tuohy 

May the angels lead  
 you into paradise.  
 

  Que los ángeles los  
   lleven al paraíso.  

. 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 
Saturday, August 6 
8:00 am       For the impact of climate change 
4:30 pm  For the impact of COVID 
           
Sunday, August 7 
8:30 am  Por la salud de Mariana Rojas  
10:15 am For the seminarians  
1:00 pm   For refugees  
         
Monday, August 8 
8:00 am      † Raymond Czuchara  
 
Tuesday, August 9 
8:00 am For our youth  
 
Wednesday, August 10 
8:00 am      For Leo Antonio Salgado on his Birthday 
 Raymond Norman  
 
Thursday, August 11 
8:00 am      For those in need of shelter 
                
Friday, August 12 
8:00 am † Stephen Mielczarek  
 
Saturday, August 13 
8:00 am       For  the St. Nicholas community 
4:30 pm For our youth  
 
          
                                                               † deceased/difunto   

Pray for those who serve our country /   
Oremos por aquellos que sirven al país † 

Pray for our dead  /  Oremos por nuestros  fallecidos 

 

Readings for the Week  
Monday: Ez 1:2-5, 24-28c; Ps 148:1-2, 11-14; 
 Mt 17:22-27 
Tuesday: Ez 2:8 — 3:4; Ps 119:14, 24, 72, 103, 
 111, 131; Mt 18:1-5, 10, 12-14 
Wednesday:2Cor9:6-10; Ps112:1-2,5-9; Jn12:24-26 
Thursday: Ez 12:1-12; Ps 78:56-59, 61-62: 
 Mt 18:21 — 19:1 
Friday: Ez 16:1-15, 60, 63 or 16:59-63; Is 12:2-3, 
 4bcd-6; Mt 19:3-12 
Saturday: Ez 18:1-10,13b,30-32;Ps 51:12-15,18-19; 
 Mt 19:13-15 
Sunday: Jer 38:4-6, 8-10; Ps 40:2-4, 18;Heb 12:1-4; 
 Lk 12:49-53  

Lecturas de la semana 

Lunes: Ez 1:2-5, 24-28c; Sal 148:1-2, 11-14; 
 Mt 17:22-27 
Martes: Ez 2:8 — 3:4; Sal 119 (118):14, 24, 72, 
 103, 111, 131; Mt 18:1-5, 10, 12-14 
Miércoles: 2 Cor 9:6-10; Sal 112 (111):1-2, 5-9; 
 Jn 12:24-26 
Jueves: Ez 12:1-12; Sal 78 (77):56-59, 61-62:  
 Mt 18:21-19:1 
Viernes: Ez 16:1-15, 60, 63 o 16:59-63; Is 12:2-3, 
 4bcd-6; Mt 19:3-12 
Sábado: Ez 18:1-10, 13b, 30-32; Sal 51 (50):12-15, 
 18-19; Mt 19:13-15 
Domingo: Jer 38:4-6, 8-10; Sal 40 (39):2-4, 18; 
 Heb 12:1-4; Lc 12:49-53   

Pray for our sick/Oremos por nuestros  
enfermos 

Communion for the sick, homebound/Comunión 
para los enfermos y discapacitados   
Call the parish office / Llame a la oficina parro-
quial 
Anointing of the Sick / Unción de los enfermos    
Call the parish office / Llame a la oficina parro-
quial 

Joanna Baranovskis  
Tom Cosgrove  
Craig First  
Patricia Fitzgerald  
Nancy Fuller 
Antonia Garay
 Dolores 
 
 

Josefina Garay 
 Dolores  
Pam Goulbourne  
Jim Griffin  
Amy Judge  
Mary Lee Lally 
 
 
 

Darien Knapp 
Baby Judah 
 McPherson 
Vicki Moreno 
Louis Puccoli  
Hazel Vespa  
Mike Ward 
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Introducing Our New Priests  
From Blaise Cardinal Cupich, Archbishop of the Chicago 
 
Dear Father Lokpo, 
 
Upon presentation by your Provincial Superior, the Reverend Ruffino Exama, MCCJ and pursuant to the 
requirements of canon law and our regulations, I am pleased to confirm your appointment as Pastor of Saint 
Nicholas-Saint Mary Parish, 806 Ridge Avenue in Evanston, Illinois, effective July 1, 2022 in accordance with 
canon 969, you are granted the appropriate faculties of the Archdiocese of Chicago for the duration of your 
assignment at Saint Nicholas-Saint Mary Parish. 

Father Jean Philippe Koudjo Kunegbodzi Lokpo, Pastor 
 
Fr. Jean Philippe, born in Togo (West Africa), was ordained a priest on December 18, 2012, 
after studying Theology at Catholic Theological Union. He served in the Comboni 
Missionaries Province of South Africa from 2011 to 2019. He then did a Spiritual Renewal 
course in Rome and was assigned to the North American Province in 2021. Fr. Jean Philippe 
speaks English, French, Italian and a South African language. 
 

Father José Manuel Sanchez Ortiz, Associate Pastor 
 
Father José Ortiz, born in Cardenas in the Diocese of Tabasco (Mexico), was ordained 
a priest on August 21, 1999. He also studied theology at the Catholic Theological 
Union in Chicago. He served in Mexico (1999-2005) in the Province of Central 
America (2006-2015), Mexico (2015-2019), Sabbatical in Rome (219-2020). He was 
assigned to the North American Province from July 1, 2021. He speaks English, 
Spanish, and Italian. 
 
 

Comboni Missionaries of the Heart of Jesus 
Father Lokpo and Father Ortiz are members of the Comboni Missionaries of the Heart of Jesus. Here’s a little 
bit of the story of their order. 
  

“For 150 years, the Comboni Missionaries have traveled to nearly every corner of the 
world, sharing the good news of Christ and working to protect the dignity of all people. 
 Founded in 1867 by St. Daniel Comboni, the Comboni Missionaries are an 
international Catholic organization dedicated to ministering to the world’s poorest and 
most abandoned people, often working in unstable political climates, in the midst of 
extreme poverty. Despite these challenges, our missionaries are dedicated to their 
mission of serving God’s people. 
 We have been carrying out ministries in North America for more than 80 years. Our 
focus has been on working in parishes among Hispanics, African Americans, 
Appalachians, and Native Americans, adapting our ministries to the needs of the times.”  

  

Learn more about the mission of the Combonis at their website: www.combonimissionaries.org 

http://www.combonimissionaries.org
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EMMAUS YOUTH RETREAT/RETIRO JUVENIL EMAÚS

Presentación de nuestros nuevos sacerdotes 
Del Cardenal Blaise Cupich, Arzobispo de Chicago 
 
Estimado Padre Lokpo, 
 
Tras la presentación de su Superior Provincial, el Reverendo Ruffino Exama, MCCJ y de acuerdo con los 
requisitos del derecho canónico y de nuestros reglamentos, me complace confirmar su nombramiento como 
Párroco de la Parroquia de San Nicolás-Santa María, 806 Ridge Avenue en Evanston, Illinois, a partir del 1 de 
julio de 2022 de acuerdo con el canon 969, se le conceden las facultades apropiadas de la Arquidiócesis de 
Chicago para la duración de su asignación en la Parroquia de San Nicolás-Santa María 

Padre Jean Philippe Koudjo Kunegbodzi Lokpo, párroco 
 
El padre Jean Philippe, nacido en Togo (África Occidental), fue ordenado sacerdote el 18 
de diciembre de 2012, tras estudiar Teología en la Catholic Theological Union en 
Chicago. Sirvió en la Provincia de los Misioneros Combonianos de Sudáfrica de 2011 a 
2019. Luego hizo un curso de Renovación Espiritual en Roma y fue asignado a la Provincia 
de América del Norte en 2021. El P. Jean Philippe habla inglés, francés, italiano y también 
idioma sudafricano. 

Padre José Manuel Sánchez Ortiz, Sacerdote Asociado  
 
El Padre José Ortiz, nacio en Cárdenas en la Diócesis de Tabasco (México), fue 
ordenado sacerdote el 21 de agosto de 1999. También estudió teología en la Unión 
Catholic Theological Union en Chicago. Sirvió en México (1999-2005) en la Provincia 
de América Central (2006-2015), México (2015-2019), sabático en Roma (219-2020). 
Fue asignado a la Provincia de Estados Unidos a partir del 1 de julio de 2021. Habla 
inglés, español e italiano. 
 
 

Misioneros Combonianos del Corazón de Jesús 
El Padre Lokpo y el Padre Ortiz son miembros de los Misioneros Combonianos del Corazón de Jesús. He aquí 
un poco de la historia de su orden. 
  
"Durante 150 años, los Misioneros Combonianos han viajado a casi todos los rincones del 
mundo, compartiendo la buena noticia de Cristo y trabajando para proteger la dignidad 
de todas las personas. 
 Fundados en 1867 por San Daniel Comboni, los Misioneros Combonianos son una 
organización católica internacional dedicada a atender a las personas más pobres y 
abandonadas del mundo, trabajando a menudo en climas políticos inestables, en medio 
de la pobreza extrema. A pesar de estos desafíos, nuestros misioneros están dedicados a su 
misión de servir al pueblo de Dios. 
 Llevamos más de 80 años desarrollando ministerios en Norteamérica. Nos hemos 
centrado en trabajar en parroquias entre hispanos, afroamericanos, apalaches y nativos 
americanos, adaptando nuestros ministerios a las necesidades de los tiempos".  
  
Conozca más sobre la misión de los Combonianos en su página web: www.combonimissionaries.org,  

http://www.combonimissionaries.org
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From the desk of the Pastor: 
It is said, “Finding serenity in the process is accepting that things won’t go as planned and will unfold in 

their own time and that the greatest gifts in life will be the ones worth waiting for.” 
My dear people of God, I am very much aware of the excitement and the anxiety about the long-awaited 

naming of the new pastor (Rev Jean-Philippe Lokpo) and the associate (Rev. Jose Manuel Ortiz) to the parishes 
of St. Mary and St. Nicholas and for the slow start of the process of the unification of our two parishes and the 
revitalization of our pastoral activities.  

Due to some bureaucratic red tape, the process took longer than expected before being finalized to have 
your pastor and his associate being officially named.  You have a right to feel anxious about the apparent silence 
regarding the whole process concerning the life of the parish. We get it! And, we really appreciate your patience 
and especially your wonderful welcome that has been expressed in many ways toward us 

Now that everything is in the right place, we are ready to hit the ground running, to start the process of 
unification and moving forward pastorally in these beautiful parishes, St. Mary and St. Nicholas. We are all in 
this together and we will succeed by the grace of our Lord Jesus Christ. 

“A holy moment is a single moment in which you open yourself to God. You make yourself available to 
Him. You set aside personal preference and self-interest, and for one moment you do what you prayerfully 
believe God is calling you to do” Holy Moments; Matthew Kelly, p 35-36  

This is our Holy Moment in St. Mary and St. Nicholas! 
God bless you all 
Rev. Jean-Philippe Lokpo 
Pastor 

Del escritorio del Pastor: 

 Se dice que "encontrar la serenidad en el proceso es aceptar que las cosas no saldrán como se han planeado y 
que se desarrollarán a su propio tiempo y que los mayores regalos de la vida serán los que merezcan la pena 
esperar". 

 Mi querido pueblo de Dios, soy muy consciente de la emoción y la ansiedad por el tan esperado 
nombramiento del nuevo párroco (Rev. Jean-Philippe Lokpo) y del asociado (Rev. José Manuel Ortiz) para las 
parroquias de Santa María y San Nicolás y por el lento inicio del proceso de unificación de nuestras dos 
parroquias y la revitalización de nuestras actividades pastorales.  

 Debido a algunos trámites burocráticos, el proceso ha tardado más de lo previsto antes de finalizar para que 
vuestro párroco y su asociado sean nombrados oficialmente.  Tenéis derecho a sentiros preocupados por el 
aparente silencio sobre todo el proceso relativo a la vida de la parroquia. Lo entendemos. Y, realmente 
apreciamos su paciencia y especialmente su maravillosa acogida que ha sido expresada de muchas maneras hacia 
nosotros 

 Ahora que todo está en el lugar correcto, estamos listos para comenzar el proceso de unificación y avanzar 
pastoralmente en estas hermosas parroquias, Santa María y San Nicolás. Estamos todos juntos en esto y lo 
lograremos por la gracia de nuestro Señor Jesucristo. 

 "Un momento santo es un momento único en el que te abres a Dios. Te pones a su disposición. Dejas de 
lado las preferencias personales y los intereses propios, y por un momento haces lo que crees en oración que 
Dios te llama a hacer" Holy Moments; Matthew Kelly, p 35-36  

¡Este es nuestro Momento Santo en Santa María y San Nicolás! 

Que Dios los bendiga a todos 

Rev. Jean-Philippe Lokpo 
Párroco 
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Renew my Church: New Parish Name Process  
We are excited to announce that the naming process for our combined parishes will begin the weekend of 

August 13-14.  During all Sunday masses suggestion sheets will be available in the bulletin and around the 

church.  On these, you can suggest a new name along with the reason why you chose that name.   

Frequently asked questions about the naming process:  

What names are appropriate for parishes?  

The name of a new parish should be a title of Christ under a title already accepted in the liturgy or that speaks 
to a mystery in His life; the Blessed Virgin Mary under a title already accepted in the liturgy; the Trinity; the 
Holy Spirit; one of the angels; or a canonized saint.  

Parishes may choose a name based on a special devotion to a particular saint or because the saint represents a 
certain cultural or ethnic perspective.  

Is there any special guidance for proposing a new name for a new parish from Cardinal Cupich? 

Yes, Cardinal Cupich has asked that newly united parishes do not consider a name that is already in use as the 
name of a parish, school, mission, agency or shrine in the archdiocese. The name for the new parish should 
have a feast day for the new parish to celebrate. Please consult the updated Directory of the Chicago 
Archdiocese at  

https://www.archchicago.org/documents/70111/70558/Parish+Directory.pdf/b302c7ae-7039-4647-a9d4-
0ac9fe5448d7  

Could the name of the new parish be the name of one of the current parishes?  

Normally newly formed parishes will receive new names. However, in some circumstances the Cardinal may 
decide to retain the name of one of the parishes for the name of the newly formed parish. 

Could the name of the new parish combine both existing parish names such as St. Nicholas and St. 
Mary?  

There is no hard and fast rule about this, but often there are advantages to choose a new name for the new 
community. New beginnings often call for new names. There are examples in the diocese of the new parish 
reflecting the names of the uniting parishes. On the Near North Side, the parish is Immaculate Conception and 
St. Joseph Parish; in Northbrook, the parish is St. Norbert and Our Lady of the Brook.  

Who will choose the name of the parish?  

Cardinal Cupich, after receiving input from the community, will name the new parish community. Ordinarily, 
Cardinal Cupich will receive 3 - 5 names for consideration from the community. It is possible he may choose a 
name outside of the names submitted for his consideration.   

Who will be involved in giving suggestions about the new parish name?  

The Naming Team, created by the pastors, will lead a prayerful process which will generate names and rationale 
for the naming of the parish. Parish leaders and parishioners will be invited to express a preference for the name 
of the new parish entity.  

Will our church building have a new name?  

No. Once a church building is dedicated, it keeps its name. For instance, in Waukegan, the united parish is 
named: Most Blessed Trinity Parish with three worship sites: Holy Family, Immaculate Conception and Queen 
of Peace.  

https://www.archchicago.org/documents/70111/70558/Parish+Directory.pdf/b302c7ae-7039-4647-a9d4-0ac9fe5448d7
https://www.archchicago.org/documents/70111/70558/Parish+Directory.pdf/b302c7ae-7039-4647-a9d4-0ac9fe5448d7
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Renueva mi iglesia: Nuevo nombre de la parroquia  
Nos complace anunciar que el proceso de nombramiento de nuestras parroquias combinadas comenzará el fin 
de semana del 13 y 14 de agosto.  Durante todas las misas dominicales habrá hojas de sugerencias disponibles en 
el boletín y en cada puerta del templo.  En ellas, usted puede sugerir un nuevo nombre junto con la razón por la 
que eligió ese nombre.   

Preguntas frecuentes sobre el proceso de nombramiento:  
¿Qué nombres son apropiados para las parroquias?  
El nombre de una nueva parroquia debe ser un título de Cristo bajo un título ya aceptado en la liturgia o que 
hable de un misterio de su vida; la Santísima Virgen María bajo un título ya aceptado en la liturgia; la Trinidad; 
el Espíritu Santo; uno de los ángeles; o un santo canonizado.  
Las parroquias pueden elegir un nombre basado en una especial devoción a un santo en particular o porque el 
santo representa una determinada perspectiva cultural o étnica.  
 
¿Hay alguna orientación especial del Cardenal Cupich para proponer un nuevo nombre para una nueva 
parroquia? 
Sí, el Cardenal Cupich ha pedido que las parroquias recién unidas no consideren un nombre que ya esté en uso 
como nombre de una parroquia, escuela, misión, agencia o santuario en la archidiócesis. El nombre para la 
nueva parroquia debe tener un día de fiesta para que la nueva parroquia lo celebre. Por favor, consulte el 
Directorio actualizado de la Archidiócesis de Chicago en  
https://www.archchicago.org/documents/70111/70558/Parish+Directory.pdf/b302c7ae-7039-4647-a9d4-
0ac9fe5448d7  

¿Podría el nombre de la nueva parroquia ser el nombre de una de las parroquias actuales?  
Normalmente, las parroquias de nueva creación reciben nombres nuevos. Sin embargo, en algunas 
circunstancias el Cardenal puede decidir mantener el nombre de una de las parroquias para el nombre de la 
nueva parroquia. 
 
¿Podría el nombre de la nueva parroquia combinar los dos nombres de las parroquias existentes, como San 
Nicolás y Santa María?  
No hay una regla rígida al respecto, pero a menudo resulta ventajoso elegir un nuevo nombre para la nueva 
comunidad. Los nuevos comienzos suelen requerir nuevos nombres. Hay ejemplos en la diócesis en los que la 
nueva parroquia refleja los nombres de las parroquias que se unen. En el Near North Side, la parroquia es 
Inmaculada Concepción y San Jose; en Northbrook, la parroquia es San Norberto y Nuestra Señora del Arroyo.  
 
¿Quién elegirá el nombre de la parroquia?  
El Cardenal Cupich, después de recibir la opinión de la comunidad, nombrará la nueva comunidad parroquial. 
Normalmente, el Cardenal Cupich recibirá de 3 a 5 nombres para su consideración por parte de la comunidad. 
Es posible que elija un nombre fuera de los nombres que se le presenten.   
 
¿Quiénes participarán en las sugerencias sobre el nuevo nombre de la parroquia?  
El Equipo de Nombres, creado por los párrocos, dirigirá un proceso de oración que generará nombres y 
fundamentos para la denominación de la parroquia. Se invitará a los líderes parroquiales y a los feligreses a 
expresar su preferencia por el nombre de la nueva entidad parroquial.  
 
¿Tendrá nuestro edificio de la iglesia un nuevo nombre?  
No. Una vez que el edificio de la iglesia es dedicado, mantiene su nombre. Por ejemplo, en Waukegan, la 
parroquia unida se llama Parroquia de la Santísima Trinidad con tres lugares de culto: Sagrada Familia, 
Inmaculada Concepción y Reina de la Paz.  

https://www.archchicago.org/documents/70111/70558/Parish+Directory.pdf/b302c7ae-7039-4647-a9d4-0ac9fe5448d7
https://www.archchicago.org/documents/70111/70558/Parish+Directory.pdf/b302c7ae-7039-4647-a9d4-0ac9fe5448d7


 

9 

Introducing The Unification Team Members from St. Nicholas Parish  
See the bulletin insert for the biographies of the Unification Team members from St. Mary.  

Leonor & Jaime Rojas 

 We are Leonor Rojas and Jaime Rojas. 
We immigrated to this country  more than 
30 years ago. Since we arrived in the 
United States, we have been attending 
here at St. Nicholas Parish. We have been 
married for 34 years and have 4 children 
and 3 grandchildren.  
 

 Nosotros somos Leonor Rojas y Jaime 
Rojas. Nosotros emigramos a este país 
hace mas de 30 años. Desde que llegamos 
a estados Unidos estamos asistiendo aquí 
en la parroquia de San Nicholas. Hemos 
estado casados por 34 años y tenemos 4 
hijos y 3 nietos.  
 

Kathleen M. Gruber 

  Kathleen M. Gruber has been a 
parishioner at St Nick's (1985) longer than 
she has been a Licensed Clinical Social 
Worker (1990) She and her husband, 
Mark, who went to St. Mary's until he was 
in 4th grade, married at St Nick's in 1989. 
Since their marriage, she and Mark have 
attended St Nick's and have lived in 
Evanston (or Skokie as some call it).    
   

Kathleen M. Gruber ha sido feligresa de 
San Nicolás (1985) más tiempo del que ha 
sido trabajadora social clínica licenciada 
(1990). Ella y su marido, Mark, que fue a 
la escuela de Santa María hasta que él 
estaba en 4º grado, se casaron en San 
Nicolás en 1989.  Desde su matrimonio, 
ella y Mark han asistido a San Nicolás y 
han vivido en Evanston (o Skokie como 
algunos lo llaman).   

Felicia Davis Blakley 
Felicia Davis Blakley is a socially con-
scious executive leader, who leads with 
radical authenticity, unparalleled pas-
sion, and inspirational vision. A proven 
leader in the government, public policy, 
higher education, and philanthropic sec-
tors, she is deeply committed to commu-
nity through inclusive service to others. 

Felicia Davis Blakley es una líder ejecutiva 
con conciencia social, que lidera con una 
autenticidad radical, una pasión sin igual 
y una visión inspiradora. Líder probada 
en el gobierno, la política pública, la edu-
cación superior y los sectores filantrópi-
cos, está profundamente comprometida 
con la comunidad a través del servicio 
inclusivo a los demás. 

 To continue reading their biographies, please click here: unification_team_bios.pdf (nickchurch.org) or visit 
our parish website under our bulletins: Weekly Bulletins - St. Nicholas Parish (nickchurch.org)  
 
 Para continuar leyendo sus biografías, por favor haga clic aquí: unification_team_bios.pdf (nickchurch.org) o 
visite nuestro sitio web parroquial en: Weekly Bulletins - St. Nicholas Parish (nickchurch.org)  

To continue reading their biographies, see the links below.  
Para seguir leyendo sus biografías, consulte los enlaces al final de la pagina.  

To continue reading her biography, see the links below.  
Para seguir leyendo su biografía, consulte los enlaces al final de la pagina.  

https://www.nickchurch.org/uploads/1/2/6/2/126205599/unification_team_bios.pdf
https://www.nickchurch.org/bulletins.html
https://www.nickchurch.org/uploads/1/2/6/2/126205599/unification_team_bios.pdf
https://www.nickchurch.org/bulletins.html
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 To continue reading their biographies, please click here: unification_team_bios.pdf (nickchurch.org)  or visit 
our parish website under our bulletins: Weekly Bulletins - St. Nicholas Parish (nickchurch.org)  
 
 Para continuar leyendo sus biografías, por favor haga clic aquí: unification_team_bios.pdf (nickchurch.org) o 
visite nuestro sitio web parroquial en: Weekly Bulletins - St. Nicholas Parish (nickchurch.org)  

Derrick Blakley  

I am a retired television news reporter, born 
in Chicago and an Evanston area resident 
for more than 35 years. I have been a parish-
ioner at St. Nicholas for more than three 
decades.  
 

 
Soy un reportero de noticias de televisión 
jubilado, nacido en Chicago y residente del 
área de Evanston durante más de 35 años. 
He sido feligrés de San Nicolás durante más 
de tres décadas 

To continue reading his biography, see the links below.  
Para seguir leyendo su biografía, consulte los enlaces al final de la pagina.  

Chris Murphy 

Chris Murphy is the Director of Spiritual 
Formation for Loyola University Chicago. 
He has served at Loyola for 22 years in 
campus ministry and mission formation. 
He also is an ordained deacon in the 
Roman Catholic Church.  
Chris Murphy es el director de Formación 

Espiritual de la Universidad Loyola de 
Chicago. Ha trabajado en Loyola durante 22 
años en la pastoral universitaria y en la 
formación misionera. También es un 
diácono ordenado en la Iglesia Católica 
Romana.  

To continue reading his biography, see the links below.  
Para seguir leyendo su biografía, consulte los enlaces al final de la pagina.  

Juan Velasco 

As many other immigrants, my family 
visited many parishes to listen and follow 
God. During this journey, we visited 
Saint Nicholas Parish and loved the wel-
coming and attention we received from 
the community. 
 

Como muchos otros inmigrantes, mi fa-
milia ha visitado muchas parroquias para 
escuchar y seguir a Dios. Durante este 
viaje, visitamos la Parroquia de San Nico-
lás y nos encantó la bienvenida y la aten-
ción que recibimos de la comunidad.  

To continue reading this biography, see the links below.  
Para seguir leyendo su biografía, consulte los enlaces al final de la pagina.  

Maria Senecal 
 

I have been a parishioner for a long time - I 
started going to St. Nick’s in 1990 as this was the 
church of my fiancé and his parents. We got married at 
St Nick’s and attend mass weekly. I am celebrating 29 
years of Marriage this month. 

 
 
Soy feligresa desde hace mucho tiempo: empecé 

a ir a San Nick en 1990, ya que era la iglesia de mi pro-
metido y sus padres. Nos casamos en St. Nick's y asisti-
mos a misa semanalmente. Este mes celebro 29 años de 
matrimonio. 

https://www.nickchurch.org/uploads/1/2/6/2/126205599/unification_team_bios.pdf
https://www.nickchurch.org/bulletins.html
https://www.nickchurch.org/uploads/1/2/6/2/126205599/unification_team_bios.pdf
https://www.nickchurch.org/bulletins.html
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Parish & Sacramental Information / Información sacramental y parroquial 

Ministry  Information / Información de Ministerio 

Baptisms:  Third Sunday of every month at 3:00 pm, except 
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114, 
mburkepete@gmail.com 
 
Funeral Masses 
Call the parish office. 
 
Religious Education, English (K – Confirmation):  
Sunday mornings, September to April. Call José Chavez 
847.864.1185 x223 
 
Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA) 
Call José Chavez 847.864.1185 x223 
 
Weddings: Arrangements to be made four months prior to 
wedding date. Call the parish office 847.864.1185 

Bautizos: Son el primer sábado del mes a las 11:00 am o el 
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la 
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229 
 
Misas de funeral 
Llame a la oficina parroquial. 
 
Educación Religiosa, Español: Catecismo (K-Confirmación): 
Los domingos de septiembre a abril. Llame a José Chavez al 
847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229 
 
Rito de Iniciación Católica para Adultos (RICA): Llame a 
José Chavez al 847.864.1185 x223 
 
Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185 

Addiction Awareness: A free and confidential resource for 
those struggling with addiction and for family and friends. 
Call Margaret Mantle 847.869.3599 
 
Annulments  
Call the parish office.  
 
LGBTQ+ Family and Friends Outreach 
Call Georgie Ellis 773.338.4342 
 
Pastoral Ministries:  Stephen Ministers, bereavement ministers 
and ministers of care for homebound and hospitalized 
parishioners. Call the parish office.  
 
Pregnancy Support:  Counseling  for teens, women, men, and 
their families who are experiencing an unplanned pregnancy.  
Call Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229 
 
St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who 
have fallen on hard times by providing emergency financial 
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.  
All inquiries are confidential and are responded to as quickly 
as possible. Call 847.868.3796 
 
Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and 
Incest: A ministry of accompaniment that uses an adapted Al-
Anon approach. Contact Sarah Hinojosa 847.507.2790, 
sarahhinojosa@gmail.com  
 
Youth and Young Adult Ministry: www.ucym.org 

 

 

Recurso para Recuperarse de la Adicción: Gratis y 
confidencial para los que están luchando con una adicción, o 
sus familiares o amigos. Llame a 773.489.6438 

Recursos de Anulación: Llame a la oficina parroquial. 

Apoyo al embarazo:  Servicios de asesoramiento para 
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que están 
experimentando un embarazo no planificado.  
Llame a Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229 
 
Sociedad de San Vicente de Paul: Dedicada a ayudar a los que 
han caído en tiempos difíciles, proporcionando asistencia 
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San 
Vicente de Paul.  Todas las consultas son confidenciales y se 
responden con la mayor rapidez posible. Llame al 
847.868.3796 
 
Grupo de apoyo a las mujeres para la sanación de abusos 
sexuales e incesto: Un ministerio de acompañamiento que 
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon 
Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790, 
sarahhinojosa@gmail.com  
 
Ministerio de Jóvenes y Adultos Jóvenes: www.ucym.org 

Presentación de 3 años: Se celebra los domingos. Registrarse 
1 mes antes en la oficina parroquial. 

Quinceañeras: Visite a www.ucym.org/quinces para más 
información o llame 847-719-9071 x3 

Resources for Abused Adults and Children / Recursos para 
abusos de adultos y niños 

 
DCFS Abuse Hotline / DCFS línea anónima de  
 abuso: 800.252.2873 
 
Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para víctimas de 
 la Arquidiócesis: 866.517.4528 
 
Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook 
 County:  312.603.0600 

Illinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights / Coalición 
de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes y Refugiados 

 
Family Support Hotline / Línea de apoyo a las  
 familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish) 
 
Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate 
 information / Connectando a familias immigrantes con 
 informacion confinable e inmediata 

mailto:mburkepete@gmail.com
mailto:sarahhinojosa@gmail.com
http://www.ucym.org
http://www.ucym.org


512011 St Nicholas Church             www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Ed the Plumber
Ed the Carpenter
847.492.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC
936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600 
Email: service@docable.com 
Website: www.docable.com

Full service auto 
repair & tire business 

for all foreign & 
domestic vehicles.

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC Full service auto

•  LeafGuard®  
is guaranteed never to 

clog or we’ll clean it for 
FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to clean 
clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a flimsy 
attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 3/31/22.

Receive a $50 restaurant gift card
with in-home estimate

& free gutter inspection! 
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product 
consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value is $50. Offer sponsored by LeafGuard 
Holdings, Inc. Limit one gift card per household. LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection. 
This offer is valid for homeowners over 18 years of age. If married or have a life partner, both cohabitating persons 
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, understand English, and be 
legally able to enter into a contract. The following persons are not eligible for this offer: employees of LeafGuard or 
affiliated companies or entities, their immediate family members, previous participants in a LeafGuard in-home 
consultation within the past 12 months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be 
extended, transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater value if it 
deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/gift-cards/terms-and-conditions) of 
such gift card will be mailed to the participant via first class US Mail within 21 days of receipt of promotion form 
provided at consultation. Not valid in conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not 
sponsored or promoted by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. 
Offer ends 3/31/2022.

JOHN J. CAHILL INC.
• Plumbing • Heating • A/C • Kitchen • Bath Remodeling

                                       24-HOUR EMERGENCY SERVICE                         FREE ESTIMATES

847-864-5225                               Since 1890                                    www.cahillinc.com

MISERICORDIA HOME IS HIRING!
Start your career today! CNA’s & DSP/Caregivers
We have a place for you on our team!
Email: careers@misericordia.com

or 773-273-3058

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe
Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one church bulletin 
home every Sunday. 
GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.
GREAT LOYALTY - 41% of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference. 

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Call us at 1-800-621-5197 Email: sales@jspaluch.com

IN YOUR LOCAL
CHURCH BULLETIN?

WHY ADVERTISE

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month

• No Long-Term Contract

• Price Guarantee

• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Your
ad

could
be in this

space!

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.


